
(NL) Installatiehandleiding Tuinstopcontact 

Montage 

- De elektrische aansluiting mag alleen door een gediplomeerd elektricien gebeuren, die bekend is met de geldende richtlijnen.  

Voordat men met de installatie begint, moet u er voor zorgen dat de stroomvoorziening is afgesloten. (alleen schakelaar omzetten is onvoldoende). Spanningsvrijheid middels 

spanningstester vaststellen. 

- Let u erop dat het product op een stabiele, effen ondergrond wordt gemonteerd. Let er tevens op dat het niet in aanraking komt met stromend water.  

 

Montage aanwijzingen 

- Het product moet door een veel polige scheiding van het elektriciteitsnet gescheiden worden 

- De volgorde van het aansluiten van de draden in het kroonsteentje is puur willekeurig. Let er wel op dat: de (bruine) draad L1 correspondeert met de hoofdleidingkabel L (plus),  de 

(blauwe) draad N1 correspondeert met de neutrale kabel N (min), de (groen/gele) aardedraad  correspondeert met de aardekabel . 

- Bevestig na het aansluiten van de draden het tuinstopcontact op de fundering.  

 

(D) Gebrauchsanweisung für Gartensteckdose 

Montage 

- Der elektrische Anschluss darf nur durch einen Elektro-Fachmann durchgeführt werden, der mit den geltenden Richtlinien vertraut ist. Vorsicht: Schalten Sie die Stromversorgung 

bzw. die Anschlussleitung spannungsfrei, bevor Sie jegliche Arbeiten vornehmen. Es reicht nicht aus, nur den Schalter auszuschalten. Spannungsfreiheit mittels Spannungsprüfer 

feststellen.  

- Achten Sie darauf, dass das Produkt auf einem stabilen, ebenen Untergrund montiert wird. Wahlen Sie einen geeigneten Platz und achten Sie darauf, dass dieselbe nicht mit 

fließendem Wasser in Berührung kommt.  

 

Einzelne montageschritte 

- Das Produkt muss durch eine allpolige Trennung von der Stromversorgung getrennt werden können. 

- Die Reihenfolgen für das Einfuhren der Drahte in das Klemmenbrett ist rein zufällig. Überzeugen Sie sich lediglich davon dass: der  Draht (braun)L1 in Korrespondenz des 

Hauptstromkabels L angeschlossen wird. Der Draht (Blau) N1 in Korrespondenz des Kabels des Nullleiters N (min) angeschlossen wird; Der Draht (gelb/grün)   in Korrespondenz des 

Erdleitungskabels  angeschlossen wird. 

- Befestigen Sie nun wieder die Gartensteckdose an der Montageplatte.  

 

(GB) Instruction manual for Garden Outlet 

Installation 

- The electric connection may be executed only by an qualified electrician, who is familiar with the valid directives. Before starting with the installation, switch off the power of the 

main electricity supply. (It is not sufficient just to turn of the power at the switch). Use a voltage detector to ensure that the supply is off. 

- Make sure that the product is mounted on a stable, even background. Also make sure that it doesn’t make contact with running water. 

 

Separate installation steps 

- The product must be separated from the power by an multipolar separation. 

- The order in which the conductors are connected to the terminal block, is purely random. It is necessary only to check that: the live conductor (brown)L1 is connected to the main line 

cable L. The neutral conductor (blue) N1 is connected to the neutral cable N (min). The earth conductor (yellow/green)  is connected to the earth cable . 

- Apply after connecting the wiring, the garden outlet on the foundation.  

 

(DK) Installationsvejledning Haven stikkontakt 

Montering 

- Den elektriske tilslutning skal udføres af en autoriseret elektriker, der er fortrolig med de gældende retningslinjer.  

Inden du starter installationen, skal du sørge for, at strømforsyningen er lukket ned. (Kun konvertere kontakten er utilstrækkelig). Frihed betyder at bestemme spændingen 

spændingstester. 

- Sørg for, at produktet er monteret på en stabil, flad overflade. Bemærk også, ikke kommer i kontakt med vand. 

 

Installationsvejledning 

- Produktet skal være adskilt af en pæl adskillelse fra lysnettet 

- Rækkefølgen af forbinde ledningerne i klemrækken er rent vilkårlig. Bemærk venligst at: (brun) ledning L1 svarer til fjernkabel L (plus), den (blå) ledning N1 svarer til nullederen N 

(min) (grøn / gul) jordledning  svarer til jordkabel  . 

- Bekræft efter tilslutning af ledninger haven stikkontakt på fundamentet.  

 

Vedligeholdelse og rengøring 

Før du begynder at rengøre, skal du sørge for, at strømforsyningen er afsluttet (se installation), og lad lampen køle af i mindst 15 minutter. Lampen kan være med en ren, tør eller let 

fugtig klud. Fordi omfatter syreregn, salt, højt saltindhold i luften kan beskadige den beskyttende lag af ankeret, anbefalingen gøre lampen. Regelmæssigt Regelmæssigt gnid med 

bilvoks sikrer en længere levetid af armaturet. 

(F) Installation lampe Prise électrique jardin 

Montage 

- Le raccordement électrique doit être effectué par un électricien qualifié qui est familier avec les lignes directrices applicables. 

Avant de commencer l'installation, vous devez vous assurer que l'alimentation est éteint. (Convertir Seulement commutateur est insuffisante). La liberté signifie la détermination 

testeur de tension tension. 

- Assurez-vous que le produit est monté sur une surface plane et stable. Notez également que l'appareil n'entre pas en contact avec l'eau. 

 

Les instructions d'installation 

- Le produit doit être séparé par une séparation des pôles du secteur 

- La commande de la connexion des fils dans le bloc de jonction est purement arbitraire. S'il vous plaît noter que: (marron) fil L1 correspond au câble tronc L (plus), le (bleu) Fil N1 

correspond au conducteur neutre N (min), le fil de terre (vert / jaune)  correspond avec le câble de terre  . 

- Confirmer après la connexion des fils de prise électrique jardin sur la fondation.  

Entretien et nettoyage 

Avant de commencer le nettoyage, vous devez vous assurer que l'alimentation électrique a été achevée (voir installation), et laisser la lampe refroidir pendant au moins 15 minutes. La 

lampe peut être avec un chiffon propre et sec ou légèrement humide. Parce que comprendre les pluies acides, le sel, teneur élevée en sel dans l'air peut endommager la couche 

protectrice de l'armature, la recommandation de faire la lampe. Régulièrement Régulièrement frotter avec de la cire de voiture garantit une plus longue vie du luminaire. 
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